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«ВОЛГА», ПО ФЁНИ = ПО-ОФЕНЬСКИ — "КУТЬМА" 

ЧАСТЬ СЕДЬМАЯ 

«ЁЛЪ-СЪ•ПѠ•ЁЛЪ-СЪ» 

______________________________________________________________________________ 

Содержание: 

1. Часть первая 
2. Часть вторая 
3. Часть третья 
4. Часть четвертая 
5. Часть пятая 
6. Часть шестая 
7. Часть седьмая 
8. Часть восьмая 
9. Часть девятая 
10.  Часть десятая 

___________________________________________________________________________ 

 

В понимании «СЛОВѢНЪ (как ОФѢНИЙ = окающих уроженцев Русского 

Севера, так и акающих уроженцев Русского Юга = АФѢНИЙ)», как таковое, 

буквосочетание: 

                                                         «ЁЛС ПО ЁЛС» 
 

– это есть призыв-обращение, используемое ОФѢНЯМИ и АФѢНЯМИ по 

отношению друг к другу, в равной степени. 
 

                                                                 * 
 

Суть достовѣрно вѣрного словѣнского (со всеми онёрами) призыв-
обращения: 

 

                  ❖ . л .-с .•бь  • .  л . -с .❖ 
 

                                             «ЁЛ .-СЪ•ПѠ•ЁЛ .-СЪ» 
                                                                 в 
                                               буквальном смысле 
 

     "Я, — как ПО ОБРАЗУ, так и ПО СВОЕМУ ПОДОБИЮ есть ТОЧЬ-В-ТОЧЬ, — ТЫ" 
 

                                                         або/либо 
 

     "ТЫ, — как ПО ОБРАЗУ, так и ПО СВОЕМУ ПОДОБИЮ есть ТОЧЬ-В-ТОЧЬ, — Я" 

http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Volga_1.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Volga_2.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Volga_2.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Volga_3.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Volga_4.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Volga_5.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Volga_6.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Volga_8.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Volga_9.pdf
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/PDF/Volga_10
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                                                                 * 
 

Не секрѣт, когда в настоящее врѣмя встречаются друг с другом два 

РУССКИХЪ ЧѢЛОВѢКА; то, обоюдно (яко – «л+ю+дь+ѣ» ↔ «¡+ю+дѥ» = 

«юдѣ» – по отношению друг к другу), произносят слово: 
 

                                          «ЗЪДЪРАВЪСЪТЪВУЙТѢ» 

                                                         либо/або 
                                                   «ЗЪДЪРѨСЬТÏ» 
                                                       [ЗДРЯСЬТИ] 
                                                   «ЗЪДЪРАСЪТИ» 
                                                                                                                             http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/51235/здравствуйте 

 

                                                                 * 
 

Надо признать, что, в соврѣменном РУССКОМЪ ОБЩѢСТВѢ либо в 

РУССКОЯЗЫЧНОМЪ СООБЩѢСТВѢ або срѣди РУССКИХЪ ЛЮДѢЙ (правда, как 

правило, при встрѣче друг с другом двух РУССКИХЪ ЧѢЛОВѢКЪ), — на 

сегодняшний день, всё чаще и чаще, — слышится форма привѣтствия:  
 

                                                       «ЗДРАСТИ» 
 

                                                        ил+ь/ил+и 
 

                                                      «ЗДРАСЬТИ» 
 

                                                         ал+и/ал+ь 
 

                                                      «ЗДРАСЬТЬ» 
 

                                                                аљ 
 

                                                       [ЗДРЯСЬТЬ] 
 

                                                                ïљ 
 

                                                         [ЗДРЯСЬ] 
 

                                                                 * 
 

Вне всякого сомнения, форма приветствия, типа: «ЗДРЯСЬ» ↔ «ЗДРЯСЬТЬ 
(ЗЪ•ДЪ•РЬ•АЪ•СЬ•ТЬ ↔ ЗЪ•ДЪ•РѨ•СЬ•ТЬ ↔ ЗЪ•ДЪ•РѦ•СЬ•Тİ ↔ 
З•Д•РА•С•ТИ)» в подлинно РУССКОМ ОБЩЕСТВЕ або/либо в истинно РУССКО-
ЯЗЫЧНОМ СООБЩЕСТВЕ — допустима лишь только между двумя РУССКО-
ЯЗЫЧНЫМИ  ЛЮДЬМИ либо/або меж, между, среди двух РУССКОЯЗЫЧНЫХ 
ЧЕЛОВЕКОВ (Людей-то много; а, человеков-то, раз да два, и… – нет; http://enc-

dic.com/rusproverb/Ljude-to-mnogo-da-cheloveka-net-24327.html ↔ Людина [ПО-ЗА-УКРАИНЕЦ = Ю•Д•Ѣ = İ•ОУ•Д•Ѥ = 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/51235/здравствуйте
http://enc-dic.com/rusproverb/Ljude-to-mnogo-da-cheloveka-net-24327.html
http://enc-dic.com/rusproverb/Ljude-to-mnogo-da-cheloveka-net-24327.html
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İ•ОУ•ДЬ•АЪ = ИУДА] не человек; http://dic.academic.ru/dic.nsf/dahl_proverbs/32795/Людина ), находящихся по 
отношению один к другому, очень-очень, в СХОЖЕМ СОЦИАЛЬНО-
ЭКОНОМИЧЕСКОМ ПОЛОЖЕНИИ.  

  

                                                                 * 
 

В общем, звукосочетанья, типа: «З•Д•РЯ•СЬ» ↔ «З•Д•РЯ•СЬ•ТЬ» ↔ 
«З•Д•РА•С•ТИ» — как варианты формы призыв-обращения одного РУССКО-
ЯЗЫЧНОГО ЧЕЛОВЕКА по отношению к другому РУССКОМУ ЧЕЛОВЕКУ — 
возможны, допустимы только среди «ПАЦАНОВ». 

 
ПО ФЁНИ ↔ ПО ФЕНИ ↔ ПО-ОФЕНЬСКИ = ПО-СЛОВЕНСКИ = ПО-РУССКИ 

(ПО-ИВАНОВСКИ, ПО-ИВАНЬСКИ, ПО-КОЛЫВАНЬСКИ): 
 

«ЧЬ•КА (ЧИ•КА)» ↔ «ПА•ЦА•КЪ» = «ПА•ЦА•НЪ (ПАЦАНЁНОК ↔ ХЪЛОПЪ-

ЧИКЪ, ХЪЛѠПѢЦЪ, ХЪЛѠПЪ, ХОЛОПЪ ↔ БЫДЛО; http://enc-dic.com/fasmer/Bdlo-2244/ = ОБЫВА-

ТѢЉ = МЕЩЯНИН; http://enc-dic.com/word/m/Meschanin-7199.html = МЕСТИЧЬ; см. http://old_russian.academic.ru/5082/мѣстичь)» — 

"НЕКТО (МУЖСКОГО ПОЛА)". 
                                                                 * 
Сопоставляем, смотрим и думаем, думаем, думаем… 
 
Разумеется — ПО ФЁНИ = ПО-ОФЕНЬСКИ = ПО-СЛОВЕНСКИ = ПО-РУССКИ 

(ПО-ИВАНОВСКИ, ПО-ИВАНЬСКИ, ПО-КОЛЫВАНЬСКИ — и, непременно, СО 
ВСЕМИ ОНЁРАМИ: 

 

 ❖с•ь❖ — "ВОТ (ГЛЯД+Ь = ГЛЯД+И ↔ ВЪ+Г.ЪЉАД+И+СЬ)" ↔ "З•ДЕ•СЬ" = 

❖сь•дh•сь❖; 
 

 ❖сь•кь•# .❖ ↔❖Yь•к>❖ ↔ ❖чь•к#❖ ↔❖{ь•к"❖ ↔ ❖чи•ка❖
— "МАЛЬЧИКЪ (МАЛЬЧИШКА, МАЛЬЧИШЁНКО, МАЛЬЧИШОНКА, МАЛЕЦ)"; 
см. https://ru.wiktionary.org/wiki/мальчик  

 

❖сь•кь•# .❖  = [ЧИКА] — "МАЛЬЧИК" = ❖мь•# .•ль•сь•кь❖↔ 

призыв-обращение ❖мь•# .•ль•h•сь❖↔ «МѦЉѢ-СЪ» = [МАЛЕЦ]; см. 

https://ru.wiktionary.org/wiki/малец ↔ http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/74188/малец   
 

❖сь•кь•# .❖ = [ЧИКА] — "МАЛЬЧИК" = призыв-обращение «МАЛЕЦ» 

або «МАЛЫШ»; см. https://ru.wiktionary.org/wiki/малыш ↔ https://ru.wikipedia.org/wiki/Ребёнок  

 

призыв-обращение «МАЛЫ-Ш»; и, разумеется, со всеми русскими 

онёрами — ❖мь•# .•л •с .❖. 

                                                                 * 
По фёни = по-офеньски = по-словенски = по-русски = по-ивановски: 
 

призыв-обращение «МАЛЫ-Ш» = ❖мь•# .•л •с .❖↔❖мь•# .•с .❖ 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/dahl_proverbs/32795/Людина
http://enc-dic.com/fasmer/Bdlo-2244/
http://enc-dic.com/word/m/Meschanin-7199.html
http://old_russian.academic.ru/5082/мѣстичь
https://ru.wiktionary.org/wiki/мальчик
https://ru.wiktionary.org/wiki/малец
http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/74188/малец
https://ru.wiktionary.org/wiki/малыш
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ребёнок
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↔ ❖м> .•с .❖↔ ❖м" .•с .❖ ↔ ❖ма.•с . ❖, примерно — "Я (либо 

ТЫ, або ОН, іљ жь жѣ жь НЕКТО)". 
                                                                 * 
 

Слово-понятие «МА•ЛЫ•Ш» ↔ ❖ма.•с .❖  используется ОФЕНЯМИ, 

одновременно, в качестве: 
 

1) как призыв-обращение ❖ма.•с .❖ ↔ «МА•ЛЫ•Ш» ↔ «МА•ЛЕ•Ц»; 
 

2) яко указанье на самого себя ❖ма.•с .❖ — "Я". 
 

И, сравните: 
 

«АФЕНЯ, ОФЕНЯ — …сами ОФЕНИ зовут себя МАСЫКАМИ… (МАС – "Я"; 
МАСЫ – "МЫ"; МАСЫГИ – "МЫ, СВОИ, НАШИ"…)» – см. В.И. Даль, т.1, с.30; 

http://enc-dic.com/dal/Afenja-632.html ↔ https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%A2%D0%A1%D0%94/%D0%90%D1%84%D0%B5%D0%BD%D1%8F/%D0%94%D0%9E  

                                                                 * 
По фёни = по-офеньски (со всеми онёрами): 
 

❖мь•# .•с .❖↔❖ма.•с . ❖ = [МАС] — "Я (либо ТЫ, або ОН, али 

НЕКТО)"; 
 

❖мь•# .•с ❖↔❖ма.•с ❖ = [МАСЫ] — "МЫ"; 
 

❖мь•# .•с •к ❖↔❖ма.•с •к ❖ = [МАСЫКЫ] ↔ [МАСЫГИ]  

— "МЫ (1.НАШИ, 2.СВОИ)". 
                                                                 * 
 

В понимании «СЛОВЕН (как ОФЕНИЙ = уроженцев Русского Севера, так и 
уроженцев Русского Юга = АФЕНИЙ)», как таковое, слово-понятие; и, 
разумеется, со всеми онёрами: 

 

❖мь•# .•с .❖↔❖м>.•с .❖↔❖м"•с .❖↔❖ма•с . ❖ = [МАС] это 

есть «всеобъемлющее (универсальное) личное местоимение первого лица», 
в смысле — "Я (либо ТЫ, або ОН; ал+ь/ал+и НЕКТО, ал+и/ал+ь НИКТО)". 

 

                                                                 * 

ПО ФЁНИ (бь ͆h.•фь̑ .•нʽь•#̀ .): 
 

      ❖нь• .•к .•т ❖ =  [НЕКТО] — http://dic.academic.ru/dic.nsf/vasmer/43971/некто  
 

      ❖нь• .•к .•т ❖ =  [НИКТО] — https://ru.wiktionary.org/wiki/никто  
                                                                                                                                              http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/886262   
                                                                                                                                                   https://otvet.mail.ru/question/37741048  

                                                                 * 
 

И, — нельзя забывать о том, — что, в составе «СЛОВЕНСКОЙ (СЪ•ЛѠ-

http://enc-dic.com/dal/Afenja-632.html
https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%A2%D0%A1%D0%94/%D0%90%D1%84%D0%B5%D0%BD%D1%8F/%D0%94%D0%9E
http://dic.academic.ru/dic.nsf/vasmer/43971/некто
https://ru.wiktionary.org/wiki/никто
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/886262
https://otvet.mail.ru/question/37741048
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ВЬ•ѢЊ•СЪ•КѠİ або въ …+Ѡ•ВЬ•Ѣ•Њ•СЪ•КѠİ = …+Ѡ•ФѢ•Њ•СЪ•КѠİ = 

Ѡ•ФѤНЬ•СЪКѠİ = О•ФЕ•НЬ•С•КО•Й ↔ О•ФЕ•НИ•Й•С•КО•Й ↔ А•ФÏ•НÏ•İ•С-
КО•İ) ГРАМОТЫ» имеют место быть шесть ОНЁРОВ: 

 

                                    1) ТРИ ОГЛАСОВАННЫХ ОНЁРА: 
  

                                                 ① , ② h, ③ .; 
 

                                  2) ТРИ НЕОГЛАСОВАННЫХ ОНЁРА: 
 

                                                 ① ь, ② ъ, ③ .. 
 

                                                                 * 
Принимая во внимание и то, что, из шести «ОФЕНЬСКИХЪ (ОФЁНЬСЪКЪIХЪ) 

ОНЁРОВЪ» только, — один-ѣдинственный, — «ОГЛАСОВАННЫЙ ОНЁР 

(О•Н•Ь•Ѣ•РЪ ↔ Ѡ•Њ•Ѣ•РЪ) Ѣ» мог быть использован в качестве «ОДНО-

БУКВЕННОГО СЛОВА»; и, например: 
 

                                       "и: въпрош@ и hzъ вr"  
 

                                     «ОН: ВОПРОШУ (спрошу) И Я ВАС» 
  

– см. Г.А. Хабургаев. Старославянский язык. М., 1986, с.54; 

http://www.twirpx.com/file/839374/ либо    http://ksana-k.narod.ru/menu/slave/haburgaev_1974.html   

 

                                                                 * 
Надо помнить и про то, что: 
 
 

                           ①    ②     ③     ④     ⑤    ⑥   
                                  ↕         ↕          ↕          ↕           ↕         ↕ 

                                     [И]        [Е]       [ЙЕ]      [ИЕ]      [ЙА]     [ИА]                                                                

                                          и              е                   ~      >     "                                                            
 

– «…эта буква (h) и нынѣ уже произносится на шесть ладовъ…», см. В.И. 

Даль, т.4, с. 659 – 660; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc2p/380502  либо https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%A2%D0%A1%D0%94/%D0%95_3/%D0%94%D0%9E 
 

                                                                 * 

Не будем забывать и про «седьмой ладъ (СЪ+ЛАДЪ ↔ СЪКЪ+ЛАДЪ ↔ 

СОГ.Ъ+ЛАСЪ ↔ Г.Ъ+ЛАСЪ ↔ СОГ.ЪЛАСЬѢ ↔ СОГЛАСИЕ ↔ ОГЛАШЕНИЕ ↔ 

ѠГ.ЪЛѦШѤЊѢ ↔ ОГЛАСОВКА ↔ ОЗВУЧКА)» когда мы баем (рассуждаем, 

говорим, глаголим ↔ болоболим, ботаем або болтаем) про исконно 

РУССКИЙ = СЛОВЕНСКИЙ = ОФѢНЬСКИЙ КНИЖНЫЙ ЗНАК:  
                                                                  

                                        «ЯТЬ С ДВУМЯ ТОЧКАМИ» 
 

http://www.twirpx.com/file/839374/
http://ksana-k.narod.ru/menu/slave/haburgaev_1974.html
http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc2p/380502
https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%A2%D0%A1%D0%94/%D0%95_3/%D0%94%D0%9E
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                          ❖ь•h❖ 
 

                           ❖ ❖ 
                                                                                                                                                https://ru.wiki2.org/wiki/Ë_(кириллица)  

                                                                 * 
По фёни = по-офеньски: 
 

❖ма•с ❖  = [МАС] — это «ВСЕОБЪЕМЩЮЩЕЕ, ВСЕОБЩЕЕ МЕСТО-

ИМЕНИЕ ПЕРВОГО ЛИЦА (ïљ жь жьѣ жь СȢ•БЪ•Ѣ•КЪ•ТЪ•ѦЪ ↔ СѠБЬ = ТОТ, 

КТО САМ ПО СЕБЕ)»; 
 

❖ ма•с ❖  = [МАС] — есть "СОБЬ (СѠБЬ, СȢБЬ)" = "…свойства 

нравственные, духовные, и все личные качества человека; особенно: всё 
дурное, всё усвоенное себе по дурным наклонностям, соблазнам, страстям… 
– В нём, в ём-то соби-то, ох, как много-то (прим. Зол.) –…Собь человеческая 
строптиво упорствует в себялюбии и корысти. Собь наша держится за 
любовь к миру и любовь к самому себе…" – см.  http://enc-dic.com/dal/Sob-37745.html   

 

❖ма•с ❖ = [МАС] — есть "СОБЬ (СѠБЬ, СȢБЬ)" или же "СȢБ+Ь+… (↔ 

СȢБ+Ь+Ѣ+КЪТЪ ↔ СȢБ+Ъ+Ѣ+КЪТЪ)" = [СУБ᾽ЕКТ] = "СУБЪЕКТ" – см. 
https://ru.wikipedia.org/wiki/Субъект  

 

❖ма•с ❖ = [МАС] — это "СУБЪЕКТ (СУБ᾽ѢКТЪ)" = "ИНДИВИД, ПОЗНАЮ-

ЩИЙ ВНЕШНИЙ МИР (або ОБЪѢКЪТЪ) И ВОЗДЕЙСТВУЮЩИЙ НА НЕГО (на 

ОБЪЕКТ або/либо на ВНЕШНИЙ МИР либо/або ОБЪѢКТИВНЫЕ ПРЕДМѢТЫ, 

ВѢЩИ) ПО ХОДУ СВОЕЙ ПРАКТИЧЕСКОЙ ДѢЯТѢЛЬНОСТИ (ВѢРЪНѠ ↔ 

ВѢРЬ)"; см. http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/1174/СУБЪЕКТ  

 

                                                                 * 
 

В общем (и, понятно, со всеми онёрами), по фёни = по-офеньски: 
 

[МАС] = ❖ма.•с .❖↔❖мь•# .•с .❖— ѥтω ѥсьть❖сu•б . •h•к . •т .❖;   

и, САМОСТОЯТЕЛЬНО ПОЗНАЮЩИЙ ❖w•б . •h•к . •т . (ВНѢШНИЙ МИР: 

МIРЪ ↔ МİРЪ ↔ МÏРЪ ↔ МНРЪ ↔ МʽѴРЪ: СОВОКУПНОСТЬ ПРЕДМѢТОВЪ 

або ВѢЩЕЙ; да, и НЕЧТО = НѢЧЬТѠ)❖. 
 

                                                                 * 
Имеет место быть сцепка понятий: 
 

        ❖сu•б . •h•к . •т .❖ ↔ ❖w•б . •h•к . •т . ❖ 
 

                                          [СУБЪЕКТ] ↔ [ОБЪЕКТ] 
                                                         http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/1174/СУБЪЕКТ                       http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/852/ОБЪЕКТ  

                                 "Њ•Ѣ•КЪ•ТѠ" ↔ "Њ•Ѣ•ЧЬ•ТѠ" 

https://ru.wiki2.org/wiki/Ë_(кириллица)
http://enc-dic.com/dal/Sob-37745.html
https://ru.wikipedia.org/wiki/Субъект
http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/1174/СУБЪЕКТ
http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/1174/СУБЪЕКТ
http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/852/ОБЪЕКТ
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                                                                           http://dic.academic.ru/dic.nsf/vasmer/43971/некто                      http://enc-dic.com/fasmer/Nechto-8755/↔http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/6893/НЕЧТО  

                                              "НЕКТО" ↔ "НЕЧТО" да и "НИЧТО"  
                                                                                                                                                                                                                                                                          http://enc-dic.com/fasmer/Nichto-8781/  

                                                        "Я" ↔ "МИР (ВНЕШНИЙ)" 

                    ❖h́.z .❖ ↔ ❖м³•р .❖= [МИР] 
                                                                                                                                                             http://peace-and-world.narod.ru  

                                                                                                                                                    http://www.gramota.ru/lenta/news/8_784  

                                                                                                         https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%A2%D0%A1%D0%94/%D0%9C%D0%B8%D1%80_1  

                                                                                                         https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%A2%D0%A1%D0%94/%D0%9C%D0%B8%D1%80_2  

                                       "и: въпрош@ и hzъ вr"  
 

                                     «ОН: ВОПРОШУ (спрошу) И Я ВАС» 
  

                           – см. Г.А. Хабургаев. Старославянский язык. М., 1986, с.54; 
                                                                                               http://www.twirpx.com/file/839374/ либо    http://ksana-k.narod.ru/menu/slave/haburgaev_1974.html

   

                             "ЧѢ•ЛѠ•ВѢ•КЪ" ↔ "ЧЬ•ЛѢ•НЪ (СООБЩЕСТВА)" 

            ❖h́•z .•вh•к . ❖ ↔ ❖м³•рь•#   •н¿ •н .❖ 
                                                                                                                                                                                                    http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/91293   

                                                           ↘    ↙ 

                           ❖h́❖ 

                                            "ЕГО; ИХЪ (ВЗАИМНО)" 

                    ❖мh́•рь•#   •н¿ •н .❖ 

                             "ЧЛЕН РЕЛИГИОЗНОГО СООБЩЕСТВА" 
                                                     «МЕРЯНИНЪ» 

                      ❖мь•h́•рь•#   ❖ 

                         ❖м~•р>❖ 

                         ❖ме•ря❖ 

                                                     «МЕСТЕРЛЯ» 
                                                                                                           http://slawa.su/media/kniga/1774-rukopisnye-tajnye-slovari-neizdannye-slovari-vi-dalya.html  

               ❖мь•h•сь•ть•h•рь•ль•# .❖ 

                                           "ВОЦЕРКОВЛЁННОСТЬ" 

                     ❖м .•сь•т .•рь•# .❖ 

                                                   [МИ•С•ТЕ•РИ•Я] 
                                                                                                                               http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/5807/Мистерия  

                                        "ОБЪРЯДЪ (ОБРЯДНОСТЬ)" 

                                                    «МЬ•Ѣ•РЬ•Љ» 

  "СТАРООБРЯДЧЕСКИЙ ХЪРАМЪ (КЪРѢМЬЉ, РЪIМЪ, РѠМѠДѦЊ)" 

     князья Ромодановские-Стародубские ↔ князья Лопота-Пожарские 

                       князья Оболенские-Золотые ↔ князья Оболенские-Серебряные 

                                              ЗОЛОТАРИ ↔ КУЗЪЛОТАРИ (ЛОТАРИ) 
                                           ЧОЛЪДОНЪI ↔ ГУРАНЪI 
                                                  ОШЪКУИ ↔ УШЪКУИ 

                                                       ХѢРЪI ↔ ХȢÏ 
                                                                                                                                         http://enc-dic.com/whistory/Poherit-782.html  

                                             ХѢРȢВÏМЪI ↔ ХȢѢПЬЛ ТЪI 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/vasmer/43971/некто
http://enc-dic.com/fasmer/Nechto-8755/
http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/6893/НЕЧТО
http://enc-dic.com/fasmer/Nichto-8781/
http://peace-and-world.narod.ru/
http://www.gramota.ru/lenta/news/8_784
https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%A2%D0%A1%D0%94/%D0%9C%D0%B8%D1%80_1
https://ru.wikisource.org/wiki/%D0%A2%D0%A1%D0%94/%D0%9C%D0%B8%D1%80_2
http://www.twirpx.com/file/839374/
http://ksana-k.narod.ru/menu/slave/haburgaev_1974.html
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/91293
http://slawa.su/media/kniga/1774-rukopisnye-tajnye-slovari-neizdannye-slovari-vi-dalya.html
http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_literature/5807/Мистерия
http://enc-dic.com/whistory/Poherit-782.html
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                          СОЛОНЪ СОЛОНЪIЧИ ↔ ХАРЬКИ ХАРЬКОВИЧИ 
                                                                                                              https://ru.wikipedia.org/wiki/Соломбала                     http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/1305  

                        «СТАРО•ОБРЯДЦЫ» ↔ «НОВО•ОБРЯДЦЫ» 
                    ОФЕНИ-БЕСПОПОВЦЫ ↔ ОФЕНИ-ПОПОВЦЫ 
                                         ЛЕПОВЕНЫ ↔ ЛИПОВАНЫ http://enc-dic.com/brokgause/Lipovan-127885.html  

      окающие уроженцы Русского Севера ↔ акающие уроженцы Русского Юга 
                                                ЕЗВЕКИ ↔ АЗВЕКИ 
                                                призыв-обращение 
                                            РОСЪ-СЪI ↔ РУСЪ-СЪI 
                             «РОСЪ•СИЯ•НЪI» ↔ «РУСЪ•СЪIКЪI•Я» 
            «МУ•РО•МА (КУ•ТЬ•МА)» ↔ «МУ•РО•ВА (КУ•ТЬ•ВА)» 
                                                                  http://www.philology.ru/linguistics2/dobrodomov-11.htm                     http://enc-dic.com/fasmer/Va-2278.html  

                             МȢРѠМЬЉѢНЪI ↔ МȢРѠМЬЉѦНЪI (МȢРѠМЬЛѨНЪI) 

                                                                           МȢРѠМЬЉ 
                                                                                                                 http://www.byliny.ru/category/teksty-bylin/byliny-ob-ile-muromtse?page=1                                                                        
                                              «МȢ•РѠ•МЬ•ѦЪ•Љ» 

                                              «МȢ•РѠ•МЬ•Љ•ѦЪ» 
                                                                                                                                                https://ru.wikipedia.org/wiki/Муромля  

                                                   «МȢРЪ•МѦСЪI» 
                                                                                                                                                  https://ru.wikipedia.org/wiki/Мурманск  

                                                        «МѦ•СЪI» 
                                                                                                                                                   http://enc-dic.com/dal/Afenja-632.html  

                                                ОФЕНЯ ↔ АФЕНЯ 
             "СЕВЕРНЫЙ ВЕЛИКОРУС" ↔ "ЮЖНЫЙ ВЕЛИКОРУС" 

                                               «Ѣ•ЗЪ» ↔ «Ѧ•ЗЪ (АЖЪ•НОКЪ)» 
                                                                                                                                                                                                    http://enc-dic.com/dal/Azhe-115.html  

                                     СЪЛѠВѢНЪI ↔ СЪЉѦВѨНЪI (СЪЉѦВЬѦНЪI) 
                                                                                                 http://enc-dic.com/fasmer/Ve-2423.html                      http://enc-dic.com/fasmer/Va-2278.html  

                                           СЛОВЕНЫ ↔ СЛАВЯНЫ 
                       СЪЛОВЁНА (ОФЁНА) ↔ СЪЛАВЪ 
                        «О•ФЁ(О)•НА•СИЙ» ↔ «А•ФА•НА•СИЙ» 
                                                                                                                                      http://lib.pushkinskijdom.ru/Default.aspx?tabid=5068  

                                                 "НАШ" ↔ "СВОЙ" 
  «ПО КРОВИ (от ОТЦА к СЫНУ)» ↔ «СВОЙ•СЪТЪВО» 
                                                                                                                                                                                                   http://enc-dic.com/brokgause/Svostvo-15564.html   

         взгляд изнутри сообщества ↔ взгляд (как бы) извне сообщества 
                                                            ↘    ↙ 

                          ❖р• ❖ 

                                                            "МЫ" 
И, например: 

                                              "МЫ (м ) КУПИЛИ СОЛЬ…" 

                                              «РЫ  (р ) ТУНИСИ  ЛОСЬ…» 
 

– см. П.И. Мельников-Печерский, Книга: Очерки поповщины, Жанр: публици-
стика, наука. Издание: 1863 г. /прим. № 79/; http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-

_Ocherki_popovshchiny.html 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Соломбала
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/1305
http://enc-dic.com/brokgause/Lipovan-127885.html
http://www.philology.ru/linguistics2/dobrodomov-11.htm
http://enc-dic.com/fasmer/Va-2278.html
http://www.byliny.ru/category/teksty-bylin/byliny-ob-ile-muromtse?page=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/Муромля
https://ru.wikipedia.org/wiki/Мурманск
http://enc-dic.com/dal/Afenja-632.html
http://enc-dic.com/dal/Azhe-115.html
http://enc-dic.com/fasmer/Ve-2423.html
http://enc-dic.com/fasmer/Va-2278.html
http://lib.pushkinskijdom.ru/Default.aspx?tabid=5068
http://enc-dic.com/brokgause/Svostvo-15564.html
http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-_Ocherki_popovshchiny.html
http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-_Ocherki_popovshchiny.html
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                                                                 * 
 

 «В иносказательном языке (и, коим является РУССКИЙ ЯЗЫК – 

примечание Золотарёвых) каждое слово имеет не прямое, а другое, 

условное значение. Нередко соединяют иносказательный язык с 

тарабарским. Для разговора на таком языке нужно необыкновенно 
быстрое соображение…  

 

Иногда, но это уже только в письме, употребляется тройное тайно-
писание, т. е. и ❶ ТАРАБАРСКОЕ, и ❷ ИНОСКАЗАТЕЛЬНОЕ, и ❸ ОФЕНЬ-

СКОЕ»   
 

– см. П.И. Мельников-Печерский, Книга: Очерки поповщины, Жанр: публи-
цистика, наука, Издание: 1863 г. /прим. №79/; http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-

_Ocherki_popovshchiny.html 
                                                                 * 
ПО ФЁНИ БАЯ або ВЫРАЖАЯСЬ ОБРАЗНО… 
 

Перво-наперво, ПО ФЁНИ, яко Владимир Владимирович Путин, типа (по-
путински ↔ путёво ↔ по путному):  

 

                                               «Партнёры наши…» 
                                                                                                                                  http://pikabu.ru/story/anekdot_pro_partnyorstvo_2185062  

                                                                                                                                            https://www.youtube.com/watch?v=Cl4o3aPVQxg   

 

А, во-вторых (по факту), яко Сергей Викторович Лавров, типа (лавры, 
лавровый венок: лаврушки по самые ушки): 

 

                                  «Дебилы, бл...дь. Мы вам не мешаем?» 
                                                                                                                                            https://www.youtube.com/watch?v=MEcH6OP71Io    
 

                                                                 * 
 

В конечном результате мы имеет дело со сцепкою исконно офеньских 
слов-понятий (понятно, со всеми онёрами; и, разумеется, в пределах 
Всероссийского ХРАМА  або в рамках Всероссийского ПРАВОСЛАВИЯ либо ВО 
ВСЕРОССИЙСКОЙ ИМПЕРИИ): 

 
                                                              "РУССКАЯ ДУША" 

                                                       "СѠВѢСЬТЬ (СѠВѢТЪ)" 

                                             «КОРАН (КОРИТЬ, ПРЕДПИСАНИЕ)»  
                                                                    "РЕЧЕЗВУК" 

                                                                       "ДУША" 
                                                                 "ОБРАЗНОСТЬ" 
                                                                       "ОБРАЗ" 
                                                             «Ѡ•БЪ•РЬ•ѦЪ•ЗЪ»  

http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-_Ocherki_popovshchiny.html
http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-_Ocherki_popovshchiny.html
http://pikabu.ru/story/anekdot_pro_partnyorstvo_2185062
https://www.youtube.com/watch?v=Cl4o3aPVQxg
https://www.youtube.com/watch?v=MEcH6OP71Io
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                                                  ↗                                                  ↘ 
                                                         "СООБРАЗИТЕЛЬНОСТЬ"   

❶СѠБЬ ↔ ❷СȢБЪѢКЪТЪ → ❸"СУБЬ/Ъ/ЕКТИВНОСТЬ" ← ❹ѠБЪѢКЪТЪ 

                                                               "СООБРАЗНОСТЬ" 
                                                             "ОБЬ/Ъ/ЕКТИВНОСТЬ"    
                                                  ↘                                                  ↙  
                                                             «Ѡ•БЪ•РЬ•ѦЪ•ДЪ» 
                                                                       "ОБРЯД" 
                                                                 "ОБРЯДНОСТЬ" 
                                                                         "ДУХЪ" 
                                                                  "НАЧЕРТАНЬЕ" 
                                                  «НАРОК (РОК, УКАЗ, ПИСАНИЕ)» 
                                                          "НАКАЗЪ (НАКАЗАНЬЕ)" 
                                                                                                                                                                                      http://www.bibliotekar.ru/encSlov/10/198.htm  

 
                                                                 * 
ПО ФЁНИ (правда, НЕ ПО ФЕНИ; и, ср. образно «НАШИ ПАРТНЁРЫ…» и 

буквально «ДЕБИЛЫ⇄БЛЯДЬ! МЫ ВАМ НЕ МЕШАЕМ?»); а, стало быть, 

исконно офеньские слова-понятия, читаемые в обратном порядке (но, что 
не служит искажением сути оных; а, лишь служит пояснением друг другу): 

 

                                               [КОРАН] ⇄ [НАРОК] 

                    "СУБЬ/Ъ/ЕКТИВНОСТЬ"⇄"ОБЬ/Ъ/ЕКТИВНОСТЬ" 

                                              "РУССКИЙ ДУХ"⇄"РУССКАЯ ДУША" 

                                  «СОВѢТЪ» або/либо «СОВѢСТЬ» 

                                            "НАКАЗЪ" да "НАКАЗАЊѢ" 
                                                                                                                              http://nibler.ru/12905-lev-tolstoy-proshu-schitat-menyamusulmaninom.html  

                                                                                                        http://pravnovosti.ru/blog/2012/08/21/лев-толстой-об-исламе-и-христианстве/comment-page-1/  

 

Вот, у Егорушки Гайдара (пожалуй, и у Бориса Абрамовича Березовского) 
— СОВЕСТЬ-то была (зажабила треклятая: не по Егорушке аль не по 
Абрамычу жабо; https://ru.wiktionary.org/wiki/жабо  ↔ Кто Абрамыча за жабры взял!? — Свои да 
наши, партнёры?! http://lentachel.ru/news/2013/03/26/kto-povesil-berezovskogo.html ); а, у Чубайса (да и у Михаила 
Борисовича Ходорковского) — хоть на кол сажай… – пацаны, что надо; см. 
https://topwar.ru/19645-kak-predavali-rossiyu-a-chubays.html   

                                                                 * 
И, где, во-первых: 
 

❶ СѠБЬ ↔ ОСОБЬ, ОСОБА ↔ призыв-обращение СѠБѦ-СЪ = СЪПѦСЪ = 

СОПАСО = СЪПѦСÏТѢЉ — и, он же по призыв-обращению есть СОЛО-СЪ, або 

ЧОЛЪДОНЪ (СОЛОНЪ СОЛОНЪIЧЪ), либо СОЛЪТЪI-СЪ ибо «ПО•СОЛЪ (ПО 

http://www.bibliotekar.ru/encSlov/10/198.htm
http://nibler.ru/12905-lev-tolstoy-proshu-schitat-menyamusulmaninom.html
http://pravnovosti.ru/blog/2012/08/21/лев-толстой-об-исламе-и-христианстве/comment-page-1/
https://ru.wiktionary.org/wiki/жабо
http://lentachel.ru/news/2013/03/26/kto-povesil-berezovskogo.html
https://topwar.ru/19645-kak-predavali-rossiyu-a-chubays.html
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ОБРАЗУ И ПО ПОДОБЬЮ БОЖЬЮ)» – см.  «26 И сказал Бог: сотворим человека 
по образу Нашему [и] по подобию Нашему, и да владычествуют они…»; 
http://www.my-bible.info/biblio/biblija/bytie.html   

 

Во-вторых: 
 

❶ СѠБЬ ↔ он же ❷ СȢБЪѢКЪТЪ — "ТОТ, КТО (есть ПО•СОЛЪ = СОЛОНЪ 

СОЛОНЪIЧЪ = САНЪ САНЪIЧЪ = СОЛО-СЪ = ЗОЛОТАРЬ = ОФЕНЯ = СЪПАСЪ = 
СОПАСО = СПАСИТЕЛЬ) как НОСИТЕЛЬ РЯДА СВОЙСТВ, ОБРЕТЁННЫХ ИМ ОТ 

ВЫШНЕГО; и, ЭТИХ СВОЙСТВ, РАСПРОСТРАНЯЕМЫХ НА ѠБЪѢКЪТЪ (аль 

АФЕНЯ, КУЗЪЛОТАРЬ, ЛОТАРЬ; и, см.: 20 …но для человека [он же 

СȢБЪѢКЪТЪ] не нашлось помощника [а, и он же ѠБЪѢКЪТЪ], подобного 

ему; 21 И навел Господь Бог на человека крепкий сон; и, когда он уснул, взял 
одно из ребр его, и закрыл то место плотию; 22 И создал Господь Бог из 
ребра, взятого у человека, жену, и привел её к человеку… – см.  http://www.my-

bible.info/biblio/biblija/bytie.html#g2)". 
                                                                 * 
 

Согласно «БИБЛЕЙСКОМУ СКАЗУ (СКАЗКЕ, СКАЗАНИЮ)»: 
 

1. Есть "УМОЗРИМЫЙ ВЫШНИЙ" = ❖Њ❖— «БОГА НИКТОЖЕ ВИДЕ 
НИГДЕЖЕ…»  – см.  http://bible.optina.ru/new:in:01:18   

 

2. В своё время, "УМОЗРИМЫЙ ВЫШНИЙ" = ❖Њ❖ = ❖ ❖ — «26 И 
сказал Бог: сотворим человека по образу Нашему [и] по подобию Нашему, и 
да владычествуют они…»; http://www.my-bible.info/biblio/biblija/bytie.html   

 

И, ❖УМОЗРИМЫЙ ❖ сотворил «человека (с •.лw•вh́•к )…они: 

СОЛО-СЪ да СОЛОХА; http://www.classes.ru/all-russian/russian-dictionary-Dal-term-38012.htm ; а, стало быть, СОЛО-СЪI». 
 

Прямые ПОТОМКИ от СОЛОСОВ; а, то есть, от СОЛОСА да и от СОЛОХИ, 
соответственно — СОЛЪТЪI-СЪI або СОЛОНЪ СОЛОНЪIЧИ либо СОЛЪТАНЪ 
СОЛЪТАНЪIЧИ (ЧОЛЪДОНЫ, ЗОЛОТАРИ = ЛЕПОВЕНЫ = ОФЕНИ = насельники 
Русского Севера). 

 

СОЛОХА — должна рожать от СОЛОСА (27 И сотворил Бог человека по 
образу Своему, по образу Божию сотворил его; мужчину и женщину 
сотворил их; 28 И благословил их Бог, и сказал им Бог: плодитесь и 
размножайтесь, и наполняйте землю, и обладайте ею, и владычествуйте 
над… – см.  http://www.my-bible.info/biblio/biblija/bytie.html).  

 

СОЛОХА — нарожала от СОЛОСА — невесть (http://edbi.ru/sinonim/невесть ) сколько…  
 

И, «УМОЗРИМЫЙ ВЫШНИЙ (он же Њ:  +  = БѠГЬ)», подсуропил 
(http://dictinary.ru/определение%20слова/подсуропить.html) — «20 …но для человека [он же СОЛО-СЪ = 

http://www.my-bible.info/biblio/biblija/bytie.html
http://www.my-bible.info/biblio/biblija/bytie.html#g2
http://www.my-bible.info/biblio/biblija/bytie.html#g2
http://bible.optina.ru/new:in:01:18
http://www.my-bible.info/biblio/biblija/bytie.html
http://www.classes.ru/all-russian/russian-dictionary-Dal-term-38012.htm
http://www.my-bible.info/biblio/biblija/bytie.html
http://edbi.ru/sinonim/невесть
http://dictinary.ru/определение%20слова/подсуропить.html
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gospodj-titlo.svg
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ЗОЛОТАРЬ = ОФЕНЯ = СȢБЪѢКЪТЪ = МЪIСЪЛÏТѢЉ = МѦСЪ•ТѠРЪ] не 

нашлось помощника [а, и он же ТѠРЪ•МѦСЪ = ѠБЪѢКЪТЪ = АФЕНЯ = 

КУЗЪЛОТАРЬ = ЛОТАРЬ = СОРО-СЪ], подобного ему; 21 И навел Господь Бог 
на человека крепкий сон; и, когда он уснул, взял одно из ребр его, и закрыл 
то место плотию; 22 И создал Господь Бог из ребра, взятого у человека, жену, 
и привел её к человеку… – см.  http://www.my-bible.info/biblio/biblija/bytie.html#g2)". 

 

                                                                 * 
 

ПО ФЁНИ; да, и по призыв-обращению:   
 

                           1. «СОЛО-СЪ» — "МѦСЪ•ТѠРЪ (ОФЕНЯ)"; 
 

                           2. «СОРО-СЪ» — "ТѠРЪ•МѦСЪ (АФЕНЯ)". 
 

И, сравните: 
 

«АФЕНЯ (ТѠРЪ•МѦСЪ), ОФЕНЯ (МѦСЪ•ТѠРЪ) — …сами ОФЕНИ зовут себя 
МАСЪIКАМИ… (МАСЪ – "Я"; МАСЪI – "МЫ"; МАСЪIГИ – "МЫ, СВОИ, 
НАШИ"…)» – см. http://ru.wikisource.org/wiki/%D0%A2%D0%A1%D0%94/%D0%90%D1%84%84%D0%B5%D0%BD%D1%8F/%D0%94%D0%9E ; и, о чём мы 
будем говорить особо далее.  

                                                                 * 
Надо думать-полагать, что: 
 

«СОРО-СЪ», в свою пору — яко "ЗМИЙ-ИСКУСИТЕЛЬ"; см.  http://phraseology.academic.ru/4726/Змий  

↔ http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_wingwords/948/Змий   
                                                                 * 
Надобно признать и то, что: 
 

1. «ПОТОМКИ (от СОЛОСА и от СОЛОХИ)» — "ЛѠ-СЪI" = призыв-обраще-

ние "ЛѠ•ШЪI•Ѣ" = [ЛО•ШИ•Я] або призыв-обращение "СѠЛѠ-СЪI" либо 

"СѠЛЪТЪI-СЪI"; 
 

 2. «ПОТОМКИ (от СОРОСА и от СОРОКИ, або от РУСАЛЪКИ)» — "ЛѠХÏ 
(ЛОХИ ↔ ЛЕХИТЫ = МЕНИ ↔ МѤЊ; http://edbi.ru/sinonim/налим  ↔ Налима-то (ПО-ЗА-
УКРАИНЦА: ПОЛЯКА, ЛЯХА, ЛЕХОВИТА, ПОЛЯНИНА…. – ЖИДОВИНА, ЖИДА; 
см. http://feb-web.ru/feb/byliny/texts/bl2/bl2-425-.htm ) за жабры берут; http://fishermenfrompinsk.ru/rybalka/rybakam-sovety-2/lovlya-nalima-v-zharu-31.php )". 

 

                                                                * 

МѤНѨ лови – указательный аль средний (по-ангѣльски,  Fuck You! 

http://www.bolshoyvopros.ru/questions/140312-chto-oznachaet-zhest-pod-nazvaniem-fak.html  ↔ ❖м .•н .•тъ❖ https://ru.wikipedia.org/wiki/Минет ), так-

таки,  в хайло (https://ru.wiktionary.org/wiki/хайло ); а, большой (http://intrest.ru/archives/1860 ) – под жабры...  
 

http://www.my-bible.info/biblio/biblija/bytie.html#g2)
http://ru.wikisource.org/wiki/%D0%A2%D0%A1%D0%94/%D0%90%D1%84%D0%B5%D0%BD%D1%8F/%D0%94%D0%9E
http://phraseology.academic.ru/4726/Змий
http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_wingwords/948/Змий
http://edbi.ru/sinonim/налим
http://feb-web.ru/feb/byliny/texts/bl2/bl2-425-.htm
http://fishermenfrompinsk.ru/rybalka/rybakam-sovety-2/lovlya-nalima-v-zharu-31.php
http://www.bolshoyvopros.ru/questions/140312-chto-oznachaet-zhest-pod-nazvaniem-fak.html
https://ru.wikipedia.org/wiki/Минет
https://ru.wiktionary.org/wiki/хайло
http://intrest.ru/archives/1860
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                                                                 * 
 

Не секрет (по крайней мере, для иваново-вознесенских ОФЕНИЙ-
БЕСПОПОВЦЕВ): 

 

1. «ПОТОМКИ (от СОЛОСА и от СОЛОХИ)» —  "ЛѢПОВѢНЫ"  = "ОФѢНИ" = 

"окающие уроженцы Русского Севера (ѢЗЪВѢКЪI = ѢЗЪI)"; 
 

2. «ПОТОМКИ (от СОРОСА и от СОРОКИ)» —  "ЛИПОВАНЫ"  = "АФѢНИ" = 

"акающие уроженцы Русского Юга (ѦЗЪВѢКЪI = ѦЗЪI = ѦЖЪНѠКЪI ↔ АЖ-

НОК = южный великорус, особенно калужанин; см. http://enc-dic.com/dal/Azhe-115.html)". 
 

                                                                 * 
Сопоставляем, смотрим, думаем: 
 
                                            "ЕГО; ИХЪ (ВЗАИМНО)" 

                            ❖h́❖ 

                                                      "МЫ (ОБА)" 
                                                                                                                                               http://enc-dic.com/fasmer/Ve-2423.html  

                           ❖в•h́❖ 

                                                            ↙    ↘ 

      ❖ль•h́•пw•вь•h́•нr❖   ❖ль• .•пw•вь•#•нr❖ 

                                 [ЛЕ•ПО•ВЕ•НЫ]     [ЛИ•ПО•ВА•НЫ] 
 «окающие уроженцы Русского Севера»      «акающие уроженцы Русского Юга» 

                                           [О•ФЕ•НИ]     [А•ФЕ•НИ] 

             ❖w•вь•h́•нr❖   ❖#•вь•h́•нr❖ 

                                                            ↘    ↙ 

                       ❖вь•h́•рь•вь❖ 
                                                                                                                                               http://dic.academic.ru/dic.nsf/bse/73671/Вервь  

      "КОЛЛЕКТИВНОЕ ХОЗЯЙСТВО (ВСЕМ СКОПОМ: ОФЕНИ да АФЕНИ)" 
                              «СЪКО•БАРИ (СО•РАБЫ ↔ ШУРАВИ)» 
                                                                                                                                                      https://ru.wikipedia.org/wiki/Скобари  

                                                                                                                                                 http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/39604  

                          «СЪ•КȢ•ФЬ (ВЬ•Ѣ•ЛИКАЯ = ДЪВУ•ЛИКАЯ)» 
                                                                                                                        http://www.history.org.ua/JournALL/ruthenica/ruthenica_2009_8/9.pdf  

                                          «ПЪ•Љ•Ѣ•СЪ•КО•ВИ•ЧИ» 

                                              [П•ЛЕ•С•КО•ВИ•ЧИ] 
                                                                                                                                         http://www.voskres.ru/architecture/pleskov.htm  

                                               [П•…•С•КО•ВИ•ЧИ] 
                                                                 и 

http://enc-dic.com/dal/Azhe-115.html
http://enc-dic.com/fasmer/Ve-2423.html
http://dic.academic.ru/dic.nsf/bse/73671/Вервь
https://ru.wikipedia.org/wiki/Скобари
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/39604
http://www.history.org.ua/JournALL/ruthenica/ruthenica_2009_8/9.pdf
http://www.voskres.ru/architecture/pleskov.htm
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                                                    [П•ЛЁ•С•Я•НЫ] 

                                         «ПЪ•Љ•Ѣ•СЪ•СЬ•ѦЪ•НЪI» 

                                               «ПЪ•Л .•С•Ѩ•НЪI» 
           "ОБЫВАТЕЛИ ГОРОДА ПЛЁС-НА-ВОЛГЕ (або ПЛЁС-НА-КУТЬМЕ)"  

                                           «СЪ•КЪ•ЛѠ•ВЬ•Ѣ•НЪI» 

                                            «СЪ•…•ЛѠ•ВЬ•Ѣ•НЪI» 

                                                 «С•…•ЛО•ВЁ•НЫ» 
                                                     «С•…•ЛА•ВЫ» 
                                                                                                                                                   http://enc-dic.com/fasmer/Va-2278.html  

                                                     «С•…•ЛА•ВА» 
 

                                                                * 
 

                    «ПЛЁС-НА-ВОЛГЕ» або/либо «ПЛЁС-НА-КУТЬМЕ» 
                                                                                                                                                https://ru.wikipedia.org/wiki/Плёс_(город)  

И, например: 
 

«Профессиональные арго (условные, тайные языки) содержат в своём 
словаре определённую долю ономастической лексики. Чаще всего здесь 
бывают представлены:  

 

1) этнонимы, например, в арго русских ремесленников-отходников и 
торговцев (ОФЕ́НЍЙ – примечание Золотарёвых; ПРАСОЛОВ и т. п.; см. http://enc-

dic.com/dal/Afenja-632.html або http://enc-dic.com/dal/Prasol-31818.html   либо http://enc-dic.com/dal/Varjag-2538.html)…   
 

2) самоназвания арготирующих: «ОФЕ́НЍ» – "ВЛАДИМИРСКИЕ ТОРГОВ-
ЦЫ"… 

 

4) топонимы, а из них — гидронимы: «КУТЬМА»́ — "ВОЛГА"…»  
 

– см. В.Д. Бондалетов. Этнография имён (Арготическая этнонимия). — М.: 
Наука, 1971, с. 30 – 31; www.grishchenko.ru/files/bondaletov1971.doc 

 

                                                                * 
 

ПО ФЁНИ = ПО-ОФЁЊСЪКЪI = ПО-ОФЕНЬСКИ = ПО-ОФЕНСКИ: 
 

«КУ̀ТЬМА»́ = «КУ̀Т᾽МА»́ = «КО́УТУ̀РЬМА»́ = «КО́УТѢ́РЬМА»́ = «КУ̀ТѢ́РЬМА»́ 

↔ ❖к .•ть• .рь•мь•# .❖ ↔ ❖кʽv•ть• .рь•мь•# .❖ = «КИТЕРЬМА» 

— "ВОЛГА".  
 

И каждому из оных вариантов исконно офеньского слова-понятия, в своё 
время, мы, посвятим ряд особых (индивидуальных) исследований. 

 

А, здесь и сейчас (в данный момент), лишь заострим своё внимание на 
сцепке подлинно офеньских слов-понятий: 

                                                                

http://enc-dic.com/fasmer/Va-2278.html
https://ru.wikipedia.org/wiki/Плёс_(город)
http://enc-dic.com/dal/Afenja-632.html
http://enc-dic.com/dal/Afenja-632.html
http://enc-dic.com/dal/Prasol-31818.html
http://enc-dic.com/dal/Varjag-2538.html
http://www.grishchenko.ru/files/bondaletov1971.doc
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                          ❖кʽv•ть❖ 

                                                    ↙         ↓         ↘ 
                                      ❶ «КУТЬ» ❷ «КУТЪ» ❸ «КУ̀ТЬМА»́ 
                                                    ↘         ↓         ↙ 

                                                    «КО́УТѢ́РЬМА»́ 

                                                      «КУ̀ТѢ́РЬМА»́ 

                                                           або/либо 
                                                            [КИТЬ] 
                                                         [КИТЬМА] 
                                                                                                                                  http://enc-dic.com/thief/Kich-Kicha-Kichevan-Kichman-2433/  

                    ❖к •ть•мь•#•њ❖  

                                                      [КЫТЬМѦЊ] 
                                                        [КИТМАН] 
                                                           [КИТА] 

                                              «КИТА•Ѣ́•ШЪНИКИ» 
                                                                                                                               http://dic.academic.ru/dic.nsf/dahl_proverbs/23626/Юрьевцы  

                                                                                                                                                     https://otvet.mail.ru/question/50491559  

                         ❖к •ть❖ 

                         ❖к •сь❖ 

                                                             [КИЧ] 
                                                                 и 
                                                         сравните 
                                                      [КЫЧЬМѦЊ] 
                                                                да 
                                                       [КЫЧЬВѦЊ] 
                                                      [КѠЛЪIВѦЊ] 
                                                                                                                                                      http://enc-dic.com/fasmer/Kolvan-356/  

                                                          либо/або 

                                                     [НѦХÏЧѢВѦЊ] 
                                                                                                                                                   https://ru.wikipedia.org/wiki/Нахичевань  

                                                                 * 
 

Правда, в данный момент, нас более всего интересует усечённый вариант 
сей сцепки достоверно верных русских слов-понятий: 

 

                          ❖кʽv•ть❖ 

                                                    ↙         ↓         ↘ 
                                      ❶ «КУТЬ» ❷ «КУТЪ» ❸ «КУ̀ТЬМА»́ 
                                                    ↘         ↓         ↙ 

                                                    «КО́УТѢ́РЬМА»́ 

                                                      «КУ̀ТѢ́РЬМА»́ 

                                                            либо/або 
                                                        [КУТЕРЬМА] 

http://enc-dic.com/thief/Kich-Kicha-Kichevan-Kichman-2433/
http://dic.academic.ru/dic.nsf/dahl_proverbs/23626/Юрьевцы
https://otvet.mail.ru/question/50491559
http://enc-dic.com/fasmer/Kolvan-356/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Нахичевань
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И не забывая про то, что, чисто «ПО-РУССКИ: как ПО ФЁНИ; так, и ПО ФЕ-

НИ»:  
 

«В иносказательном языке (и, коим является РУССКИЙ ЯЗЫК – 

примечание золотарей Золотарёвых из областного Иваново да из Плёса-на-
Кутьмѣ) каждое слово имеет не прямое, а другое, условное значение. 

Нередко соединяют иносказательный язык с тарабарским. Для 

разговора на таком языке нужно НЕОБЫКНОВЕННО БЫСТРОЕ 
СООБРАЖЕНИЕ (и, кое – даже весьма относительно – не свойственно, хоть 

и похоть да непохоть, всем-всем ѣвърω-европеоидам; а, уж про пръ… пр… 

прочих – и, заикаться-то не стоит)… 
 

Иногда, но это уже только в письме, употребляется тройное тайно-
писание, т. е. и ❶ ТАРАБАРСКОЕ, и ❷ ИНОСКАЗАТЕЛЬНОЕ, и ❸ ОФЕНЬ-

СКОЕ»   
 

– см. П.И. Мельников-Печерский, Книга: Очерки поповщины, Жанр: публи-
цистика, наука, Издание: 1863 г. /прим. №79/; http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-

_Ocherki_popovshchiny.html 
                                                                 * 
 

Смотрим, сопоставляем и думаем (взирая на сцепку истинно словенских 
слов-понятий): 

 

                          ❶ «КȢ̀•ТЬ» ❷ «КȢ̀•ТЪ» ❸ «КО́У•ТЬ•Ѣ́•РЬ•МЬ•Ѧ̀Ъ» 

 
– это, так-таки, ПО ФЁНИ = ПО-ОФЕНЬСКИ (по крайней мере, среди иваново-
вознесенских ОФЕНИЙ-БЕСПОПОВЦЕВ). 

 

ПО ФЁНИ = ПО-ОФЕНЬСКИ = ПО-СЛОВЕНСКИ (как ПО-ИВАНОВСКИ; так, и 
ПО-ВЯТСКИ): 

 

❶ «КȢ̀•ТЬ» — "ПРЕДБАННИК"; см. http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/967226  
 

«КУТЬ» — "МЕСТО В ИЗБЕ: ПРИХОЖАЯ (первая от входной двери КОМНАТ-

КА – ? – по ходу въ «КȢ̀•ТЪ»)"; см.  По-вятски: Словарь диалектизмов (Слова, 

употреблявшиеся в речи жителей деревни Редькино = ❖рь•h•дь•к -

нw❖; и, малой её округи); http://redkino58.narod.ru/content/vyat.html 

 

❷ «КȢ̀•ТЪ» — "ПОМЕЩЕНЬЕ = ПОМЕЩЕНИЕ (ВМЕСТИЛИЩЕ, МЕСТО)"; 
 

и, сравните: 
 

                     №1 «КУ•Т•Ь» ↔ №2 «КУ•Т•Ъ» ↔ №3 «ЗА•КУТ•О•КЪ» 
 

http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-_Ocherki_popovshchiny.html
http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-_Ocherki_popovshchiny.html
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/967226
http://redkino58.narod.ru/content/vyat.html
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1. «КУТЬ (ПРЕДБАННИК, ПРИХОЖАЯ)» — "ПОМЕЩЕНИЕ №1 (в составе 
ВЕРЕНИЦЫ из трёх ПОМЕЩЕНИЙ)"; см. «ВЕРЕНИЦА (ряд помещений: одно за 
другим…)»;   http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc2p/213374  

 

2. «КУТЪ (СЕРЕДА, СЕРЕДИНА, СЕРЁДКА)» — "ПОМЕЩЕНИЕ №2 (средь 
ЧЕРЕДЫ из трёх ПОМЕЩЕНИЙ)"; см. «ЧЕРЕДА (ОЧЕРЕДЬ или же ПОСЛЕДОВА-
ТЕЛЬНОСТЬ)»; http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/195702/череда  

 

«КУТЪ» — "СЕРЕДИНА (ЗА•ЛА, ЗА•ЛЪ: ЗА•ЛѢЖЬ иль НЕ•ЗА•ЛѢЖЬ, 

НЕЗАЛЕЖНАЯ: ГОСТИННАЯ – и, где СКАЧУТ ВСЕ: МАЙДАНУТЫЙ ↔ МАЙДАН 
↔ ПИЗЪДЮКИ ↔ МАЊДЮКИ, МАНДЮКИ, МАЙНДЮКИ, МАЙЊДЮКИ,  ↔ 
МАЙНДА ↔ МАЊДА ↔ МАНДА; http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/74887/манда )"; 

 

и, ежели ПО ФЁНИ (СКАЗ С ПОЛОЖИТЕЛЬНЫМ ОТТЕНКОМ ПОВЕСТВОВА-
НИЯ), как таковая «МАНДА (МАЙДАН)» — "ЗНАНИЕ (МЕСТО ПОЗНАНИЯ ↔ 
ГНОЗИС)"; см. http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/506092/Манда   

 

то, ПО ФЕНИ (СКАЗ С ОТРИЦАТЕЛЬНЫМ ОТТЕНКОМ ПОВЕСТВОВАНИЯ); а, 
стало быть, «МАНДА (МАНДАНУТЫЕ, МАНДЮКИ)» — "ПИЗЪДЮКИ 
(ЗАДРИПАНЦЫ = ПАНЫ с ЗАДУ = ЕВРО-ЕВРОПЕОИДЫ; и, у коих, всё и вся, 

лишь ЧРЕЗ ЕВРОПУ)"; см. «МАЊДА — МАНДА́ "cunnus"; ср. чеш. раní 
manda "задница" (из Маgdаlеnа), "грешница", затем – "потаскуха", 

согласно Брюкнеру (KZ 46, 217). Неясно»; http://dic.academic.ru/dic.nsf/vasmer/43034  
 

3. «ЗАКУТОК (ЗА•КУТЪ, ЗА•КУТЬ, ЗА•ЛѢЖЬ)» — "ПОМЕЩЕНИЕ №3 (в 

составе ЧЕРЕДЫ из трёх ПОМЕЩЕНИЙ)". 
  

                                                                 * 
 

Итак, мы имеем дело со сцепкою аль с чередою исконно офеньских, 
словенских, русских слов-понятий: 

 

               №1 «КУ•Т•Ь» ↔ №2 «КУ•Т•Ъ» ↔ №3 «ЗА•КУТ•О•КЪ» 
                                                         або/либо 
                                      ❶ «КУТЬ» ❷ «КУТЪ» ❸ «КУ̀ТЬМА»́ 
 

                                                                 * 
Продолжаем сопоставлять, смотреть и думать: 
 

                          ❖с• ❖ 

                                                    ↙         ↓         ↘ 
                                      ❶ «КУТЬ» ❷ «КУТЪ» ❸ «КУ̀ТЬМА»́ 
                                                    ↘         ↓         ↙ 

                                                      «КУ̀ТѢРЬМА»́ 

                          ❖к• ❖ 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc2p/213374
http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/195702/череда
http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/74887/манда
http://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/506092/Манда
http://dic.academic.ru/dic.nsf/vasmer/43034
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И принимая во внимание, что, ПО ФЁНИ (со всеми онёрами):  

 

①❖с• ❖ — «Њ•Ѣ•ЧЬ•ТѠ» = [Њ•Е•Ч•ТО] — "ИМЕЮЩЕЕ МЕСТО БЫТЬ"; 
 

                А) ❖с• ❖ — "ЧТО-НИБУДЬ (ИМЕЮЩЕЕ МЕСТО БЫТЬ)"; 
 

                Б) ❖с• ❖ — "ЧТО-ЛИБО (ИМЕЮЩЕЕ МЕСТО БЫТЬ)"; 
 

②❖к• ❖ — "ИМЕЮЩЕЕ МЕСТО БЫТЬ (и, НАПОЛНЯЮЩЕЕ ❖с• ❖  = 

НЕЧТО: ЧТО-НИБУДЬ або ЧТО-ЛИБО)". 
 

                                                                 * 
 

Таким образом, ПО ФЁНИ (образно ↔ сообразно): 
 

           ❖с• ❖ — "ВМЕСТИЛИЩЕ (ФОРМА)" 
                                                                                                                                               http://philosophystorm.org/chto-est-nichto 

                                                                                                                                                  http://enc-dic.com/fasmer/Nechto-8755/ 

                                                                                                                                               http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc2p/282930  

                   «Пойти нешто; да, было бы во что (почто, пошто)»; 
 

           ❖к• ❖ — "ВМЕЩАЕМОЕ (СОДЕРЖАНИЕ)". 
 

                                                                 * 
В общем, ПО ФЁНИ: 
 

❖к •ть❖ =  [КЪIТЬ] = [КÏТЬ] = [КИТЬ] ↔ [КȢТЬ] = [КОУТЬ] = [КУТЬ] — 

"ВМЕСТИЛИЩЕ (и, КОЕ ВОЗМОЖНО, МОЖНО НАПОЛНИТЬ ЧЕМ-НИБУДЬ 
или же КЕМ-ЛИБО)". 

 

И, например: 
 

❖к •ть•h́•в ❖ =  ❖к¿•т~•вw❖↔ по-ивановски = по-офеньски 

[КИ•ТЁ•ВО] ↔ па-масковски = по-московски [КИ•ТӦ•ВО] = [КИ•ТО•ВО] = 

«Китово» — "село в Шуйском районе Ивановской области России"; см. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Китово_(Ивановская_область)  ↔ https://ru.wikipedia.org/wiki/Китово  
 
ПО ФЁНИ = ПО-ОФЕНЬСКИ = ПО-СЛОВЕНСКИ (ПО-ИВАНОВСКИ) = ПО-

РУССКИ (и, разумеется, со всеми онёрами): 
 

❖ к •ть•h́•в ❖ =  ❖ кr•ть•e•вw❖ =  ❖ к¿•т~•вw❖ = 

[КИ•ТѤ•ВО] = [КИ•ТЁ•ВО] = [КИ•ТӦ•ВО] = [КИ•ТО•ВО], в буквальном смысле 

— "СЪКȢФЬ (СЪКОУФЬ, СЪКУФЬ ↔ СЪКʽѴФЬ)" = "СКИТ" = "СКУПА". 
 

                                                                 * 
По-офеньски: 

http://philosophystorm.org/chto-est-nichto
http://enc-dic.com/fasmer/Nechto-8755/
http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc2p/282930
https://ru.wikipedia.org/wiki/Китово_(Ивановская_область)
https://ru.wikipedia.org/wiki/Китово
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«СКУФЬ (ВЕ•ЛИКАЯ СКУФЬ; и,  где ВЕ = ВѤ = ВЬѢ = ВѢ́ = "МЫ (ОБА: ОФЕНЯ 

да АФЕНЯ)"; см. http://enc-dic.com/fasmer/Ve-2423.html)» — "О•БИ•ТѢ•Љ" https://ru.wiktionary.org/wiki/обитель = "СОБЬ 

(СОБИНА ↔ СѠ•БЬ•Ѣ•Њ ↔ СѠ•БЬ•Ѣ•НЬ•ѦЪ)" http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc2p/356254  = "ВЕРВЬ 

(ВЬ•ѢРЬ•ВЬ ↔ ВЬ•Ѣ•РЬ•ВЬ)"; см. http://gatchina3000.ru/big/019/19791_brockhaus-efron.htm     
 

«С•КУ•ФЬ» = ❖с •к •фь❖↔ «СКУФЬ ВЕ•ЛИКАЯ» — "СКЛО•ВЕ•НЫ" 

=  "СКОЛОТЫ" = "СКИТНИКИ" = "СКУПА" = "СКУПЬ" = "СКОПИЩЕ" = 
"СКОПЛЕНЬЕ (СКОПЛЕНИЕ)" = "СКОБАРИ" = "МЫ (ОБА: ОФЕНЯ да АФЕНЯ)" ↔ 
"МЫ (ОБЕ ГРУППЫ: ОФЕНЫ да АФЕНЫ; и, соответственно, ВСЕМ СКОПОМ)". 

 

                                                                 * 
 

Сопоставляем, смотрим, думаем: 
 

                      ❖с •к •фь❖ 

                                                         [С•КУ•ФЬ] 
                                                             ↙   ↘ 

                    ❖с ❖ ↔  ❖к ❖   

              "ВМЕСТИЛИЩЕ (ФОРМА)"     "ВМЕЩАЕМОЕ (СОДЕРЖАНИЕ)" 
                                                             ↘   ↙ 

                       ❖вь•h́•рь•вь❖ 
                                                                                                                                  http://gatchina3000.ru/big/019/19791_brockhaus-efron.htm  

                                                        «ШКОНКА» 
                                                                                                                                                      http://fenya.academic.ru/8311/Шконка  

                                                         «ШОХНА» 

                (№37 Волость Шохна и №38 Волость Шухома/њ/ш/ъ/) 
                                                                                                                http://starye-karty.litera-ru.ru/starye-uezdy/drevnii-uezd-kostromskoy.html  

                                                                                                                                          http://sidorovskyi.narod.ru/olderfiles/3/stany.pdf  

                                                           «СОХА» 
                                                                                                                                               http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc2p/357746  

                                                                                                                                               http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/278058  

                         «КИТОВО (КУЯВА, КЪIТѨ, КИТАЙ, КИТЕЖ)» 
                                                                                                                                https://ru.wikipedia.org/wiki/Китово_(Ивановская_область)  

                                                                                                                                                      https://ru.wikipedia.org/wiki/Китово  

                     ❖к •ть•h ́•жь❖ 

                                                      «КИДЕКША» 
                                                                                                                                                    https://ru.wikipedia.org/wiki/Кидекша  

                                                      «КИНЕШМА» 
                                                                                                                                                    https://ru.wikipedia.org/wiki/Кинешма  

                                                         «РЕШМА» 
                                                                                                                                                      https://ru.wikipedia.org/wiki/Решма 

                                                        «КУТЬМА» 
                                                          «СОМА» 
                                               «СКУФЬ ВЕ•ЛИКАЯ» 
                                               "ОФЕНИ да АФЕНИ" 
 

http://enc-dic.com/fasmer/Ve-2423.html)
https://ru.wiktionary.org/wiki/обитель
http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc2p/356254
http://gatchina3000.ru/big/019/19791_brockhaus-efron.htm
http://gatchina3000.ru/big/019/19791_brockhaus-efron.htm
http://fenya.academic.ru/8311/Шконка
http://starye-karty.litera-ru.ru/starye-uezdy/drevnii-uezd-kostromskoy.html
http://sidorovskyi.narod.ru/olderfiles/3/stany.pdf
http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc2p/357746
http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc3p/278058
https://ru.wikipedia.org/wiki/Китово_(Ивановская_область)
https://ru.wikipedia.org/wiki/Китово
https://ru.wikipedia.org/wiki/Кидекша
https://ru.wikipedia.org/wiki/Кинешма
https://ru.wikipedia.org/wiki/Решма


20 
 

                                                                 * 
 

«Профессиональные арго (условные, тайные языки) содержат в своём 
словаре определённую долю ономастической лексики. Чаще всего здесь 
бывают представлены:  

 

1) этнонимы, например, в арго русских ремесленников-отходников и 

торговцев (ОФЕ́Н/е/ЍЙ – примечание Золотарёвых; ПРАСОЛОВ и т. п.; см. 

http://enc-dic.com/dal/Prasol-31818.html ↔ http://enc-dic.com/dal/Varjag-2538.html )…   
 

2) самоназвания арготирующих: «ОФЕ́НЍ» – "ВЛАДИМИРСКИЕ ТОРГОВ-
ЦЫ"… 

 

4) топонимы, а из них — гидронимы: «КУТЬМА»́ — "ВОЛГА"… ойконимы: 
«… СО́МА» — "МОСКВА"…»  
 

– см. В.Д. Бондалетов. Этнография имён (Арготическая этнонимия). — М.: 
Наука, 1971, с. 30 – 31; www.grishchenko.ru/files/bondaletov1971.doc 

 
 

http://enc-dic.com/dal/Prasol-31818.html
http://enc-dic.com/dal/Varjag-2538.html
http://www.grishchenko.ru/files/bondaletov1971.doc

